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AHHOTanms. B craThbe Ha MaTepuaie XyI0)KECTBEHHOH JIUTepaTypsl, HOIBKIOP-
HBIX U Ta3eTHO-MyONMIMCTUYECKUX HCTOYHHKOB, MaTepPUalOB HAYYHBIX HCCIEI0Ba-
HHI PaccMaTpuBalOTCS CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHUECKHE OCOOEHHOCTH YMOTpeOneHus
CPAaBHUTENNBHOMN YacTULbI -y VImocTpaTuBHBIA MaTepuall u3pieueH u3 Haunonans-
HOTI'O KOpIyca KaJIMBILKOIO s3bIKa C IIOMOILBIO CIELUATU3UPOBAHHON IPOrpaMMbI
TextAnalyzer. OcHOBHOU 3aaueil CTaTbH SBISIETCS KOPITYCHOE H3yUYESHUE CPaBHUTEIb-
HOI yacTHIbI -wuy. B paboTe NPUBOAUTCS YACTOTHOCTD YIMOTPEOICHHs TaHHON YacTH-
bl C UIMEHHBIMH U I'IAr0JIbHBIMU YaCTAMU pEYH, a TAKKE HAPCUUSAMU.

* MccnenoBaHue BBITOMHEHO Ipy noaepskke rpanta KammI'V (mpoekt «Tumonorust u
JMHAMUKa SI3BIKOBBIX MIPOIIECCOB B TIOPKO-MOHTOJILCKOM apeaiey).

196
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Abstract. The article investigates fiction, folklore, journalese sources and re-
search materials to reveal some structural and grammatical peculiarities of use of the
comparative particle -un. The source materials have been selected from the Kalmyk
National Corpus with the aid of TextAnalyzer program. The paper primarily aims to
provide a comprehensive insight into structural and grammatical peculiarities of use of
the comparative particle and applies a number of new linguistic approaches. It exam-
ines the frequency use of the particle when combined with nominal and verbal parts of
speech and also adverb, distinct features of their grammatical forms.

Keywords: Kalmyk National Corpus, structural and grammatical forms, context,
frequency use, cognitive linguistics, particle

CpaBHEHHE €CTh YHUBEpPCATbHAS KATETOPHs, KOTOPAs MPOSBIISETCS
BO BCeX cepax AeaTeIbHOCTH YeoBeka. [IoHsATHe CpaBHEHUS B COBPE-
MEHHOH JIMHTBUCTUKE TPAKTYETCS PA3TUIHBIMU UCCIIEAOBATEIISIMU T10-
pazHoMy. Ha maHHBII MOMEHT CIIOKWIIOCH TIPEACTABICHHUE O KATETOPUHI
CpaBHEHUS KaK CJIOXKHO OPTaHM30BAHHOW CHCTEME Pa3HOYPOBHEBBHIX
CPEJIICTB BBIPAXKCHUS: MOP(OIOrHUSCKUX, CHHTAKCUUECKUX, JICKCHYE-
CKHX H CJI0BOOOpa3zoBaTesibHbIX [Masbix 2011: 105].

CpaBHEHHUSI B CBETE COBPEMEHHBIX aHTPOTIOLEHTPUUECKUX MOIXO0-
IIOB B JIMHTBUCTUKE CHCTEMHO M TOCIEI0BATEIbHO U3yYalluCh U W3-
Y4aroTCs JIMHTBUCTAMHU KaK OJHU U3 CPEJCTB U CIIOCOOOB OIIEHOYHBIX
IoKa3arejeld ATHOKYJIbTYPHONH M JIMHTBUCTUYECKON KapTUHBI MUPA.
Bonee neranbHbIN aHamu3 1 HanboJIee CYIIECTBEHHBIN BKIIA]l B MOHSI-
THE CPaBHEHUS KaK SI3BIKOBOI KaTErOpHUU BHECITH TaKHWE OTEUECTBEH-
Hble JUHTBHCTBI XX B., kak A. A. IllaxmartoB [IIlaxmatoB 2014],
B. B. Bunorpanos [Bunorpagos 1952; 2001], ®. ®. ®opTtyHaToB
[@opryHaToB 1956], A. A. [ToteoOns [[ToTeOnst 1958], A. BexOuiikas
[BexoOumkas 1996], H /1. ApytionoBa [ApytionoBa 1983], M. 1. Ye-
pemucuna [Uepemucuna 2006], E. T. Uepkacosa [Uepkacosa 1973],
E. M. Tl'ankuna-®enopyk [["ankuna-Oenopyk 1957], B. H. Tenus
[Tenmus 1996].

Hacrosiiiast ctaThsi MOCBSIIEHA aHAIU3y OCOOCHHOCTEH YIO-
TpeOJCHUs CPABHUTEIBHOW UYACTHUIBI -4 B KAJIMBIIIKOM S3BIKE.
CpaBHeHHUs KaK O0BEKT MCCICAOBAHMS B KaJIMBIIKOM SI3bIKO3HAHUHU
paccmatpuBanuch B paborax [. II. ITwopOeera [[TropGeer 2016],
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B. H. Mymaesa [Mymaes 2017], H. M. Mynaeoii [Mynaesa 2011],
E. B. T'onyGeBoii [['omybeBa 2016a; 20166]. Bee BhimeykasaHHbIe HC-
CJIEJOBAHUS ONMPAIOTCS HA OTEYECTBEHHBIE TEOPETHUECKHE PabOThI
B O0IIEM U YaCTHOM SI3bIKO3HAHMM. B maHHBIX paboTax CpaBHEHHE
paccMaTpuBagoCch Ha MaTepHale XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, (HOJIb-
KJIOPHBIX IPOU3BEACHUH, (Pa3e0I0ru3MOB KaJIMBILIKOIO S3bIKa U AP.
Oco00 nopuepkuBaeTcs, 4YTO 4acTULA -U/H Yallle BCEIO NPHUMBIKAET K
(hopmam npuyacTs Oy IyIIero U NpoIleero BpeMeH!, MHOTOKpaT-
HOTO IPUYACTHA B 00CTOSITEILCTBEHHON MM NPEIUKATUBHON (PyHK-
nnu [[omy6esa 2016a: 92].

B nanHO# cTaThe B KauecTBE MaTepHaia UCCIEJOBAHUS TPHUBIICKa-
IOTCSI TEKCTOBbIE (pparMeHThl U3 HanroHambHOro Kopiyca KaaMbILKO-
ro si3bika (nanee — HKKS) (cm. moppobnee: [Kykanosa 2011; 2013]),
00BbEM KOTOPOro cocTaBisieT 9 MilH TOKeHOB. OCOOEHHOCTH JaHHOM
MHGOPMALMOHHON CHCTEMBI MTO3BOJIMIM BBIACIUTH HEOOXOIUMBIH Ma-
TepuaJl UCCIIEIOBAHUS U3 TEKCTOB XYJOXECTBEHHOT'O, [a3eTHOIO, Ha-
YUHOT'O CTHJIEH, a Taroke (POJIBKIOPHBIX Mpou3sBeneHuiH. OroBopumct,
YTO JAJIsl HALIErO HCCIEI0BAHUS Mbl HCIIOJIB30BAIN JIOKAJIBHYIO BEp-
CHIO KOpILyca, KOTOpasi JOCTYIIHA B CIIEHUAIM3UPOBAHHON MPOrpaMme
TextAnalyzer.

B akagemuueckoil rpaMMaTHKE KaJMBILKOTO S3bIKa OTMEYAETCs,
YTO YaCTHLA -U/H UCIIONb3YeTCs] B (YHKLUH CPaBHEHHsI OZHOTO Jei-
CTBHSA C JPYTUM WM B GYHKUUM ynogobnenus. JlaHHas yactuia ymno-
TpeOJsieTcs Jalie BCero C UMEHHBIMU YacTSAMHU PEUH: C CYILIECTBUTENb-
HBIMH U NIpUJIaraTeIbHbIMU, U3 TJ1aroJIbHBIX (OPM — C IPUYACTHIMHU:
O3Hac aacH Hoxawl aphyn scuead oproan opa keeme ‘11omodHO co-
Oake, KoTopasi OOUTCS X0351HA, OH THXO JIET B CBOIO MOCTENb ; Myymi
06paH 30ecuacH JKuudicae, 4o xo baxaypoouH, asao cedp2an yHhas
‘Kak BoJIK XBaTaeT OBILy 3a ropiyio, Tak MyyTi CXBaTHJI PSIIOM CTOSIB-
mero Jxumkio u moBaymi ero Ha3HUYL  [['KSA 1983: 289].

Ms1 pacecmotpenu 3 067 npuMepoB-NPEIOKEHUN, T/1€ B CpaB-
HHUTEJIBHBIX 000pOTax BCTpedaeTcsl 4yacTula -wy. B Xone anamusa
MaTepHaia yaajloch BBIIBUTh YACTOTHOCTh YHOTPEOJICHHUS CIIOB C 4a-
cTuLell -wy. JlaHHbIe B KOJMYECTBEHHOM M IPOLIEHTHOM OTHOLICHUHU
npeacTaBIeHb! HIKe B Tabiuue 1.
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Tabnuua 1. Yactuua -wy u ee ynorpedieHue

(no marepuanam HKKI)
Ne Yactu peun YaCTOTHOCTh %
1 | cymecTBUTENbHOE 1518 69,92
2 | npuyacTHe 388 17,87
3 MECTOUMEHHE 99 4,56
4 | npunararenbHOe 45 2,07
5 TJ1aron 95 4,38
6 YUCIUTEILHOE 15 0,69
| oTpHUATENbHAS 7 0.32
yacTuia

8 | Hapeune 4 0,18

Htoro: 2171 100 %

Kak BugHO M3 TaOnuupl, Yaiie BCEro yacTula -y MPUMBIKAeT K
MMEHaM CYIIECTBUTENBHBIM. JlaHHBIE KOpITyca ONpOBEPraloT MHEHHE
E. B. T'onybeBoii 0 ToM, 4TO K aTpuOyTHBHBIM (hopMam riaronia 4a-
CTHLA -y TIPUCOCIUHSETCS yalle Bcero: Bcero 388 ymorpeOieHuit
YaCcTHIBI ¢ MpUYACTHsIMHA HampoTuB 1 518 ymorpebnennii 4acTUIIBI ©
CYLIECTBUTEIbHBIMU. [IpakTHUYeCKN OAMHAKOBO YacTULA -lUH TPUMBbI-
KaeT K MECTOMMEHHSIM H TJIaroJbHBIM (PUHUTHBIM opMam (99 — 95).
AHanu3upyeMasi 4acTHIA PeAKO MPUCOSANHSETCS K MPUaraTeilbHbIM,
YUCITUTEILHBIM U JIP.

Yacruna -uy NPUMBIKaeT K IMEHAM CYIIeCTBUTEIbHBIM HE3aBHCH-
MO OT THIIA CKJIOHEHHSI, YNCJIA U Ma/iexKa:

* CYIIECTBUTENbHbIE | CKIIOHEHHS B €. YUCIe: haiHb UK XaaCHULH
hon wyyeag 6ycne ‘C urymom B30ypimiia peka, Kak KOTeJ Ha O0JIbIIOM
orue’ [HKKSI: Xonpna M. Uk canaH];

* CyIIECTBUTENbHBIC 2 CKIIOHEHHS B ell. uucie: Xapyhy nodsarac
xamxpxa mep3ap xap ymau xaaahuwiry mameoua ‘Y13 TeMHOTO noziBana
gepe3 pa3douToe CTEKII0, KaK Jopora, TsHeTcs depHbii apiM’ [HKKS:
TBapaoBckuit A. CMOJIEHCK];

* CYyIIECTBUTEIbHBIE 3 CKJIOHEHUS B el. uucie: MeoHk, Xxyspieo
02202 yeyeawy, MuHU OYPHUHL KeeapH 0aanan ‘Most TI000Bb 0CTAETCs
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TaKoU >Ke, Kak BeuHbll, HeyBsaaromumii 1Betox’ [HKKS: Jdopxkun b.
Ilarun cenraH];

* CyIECTBUTEIbHBIC BO MH. 4Hcie: Kupyo yoxyich ueuzyoutH
KYYKOHb Kuumuo oapeoua ‘Ero netu ctpaiaroT oT Mopo3a, KakK moou-
teie nHeeM nBeThl’ [HKKS: bymkana E. Yyaen toontH, xanmsmrya!];

* CYLIECTBUTEJIbHbIC C YaCTHLEH -y + MaJe:KHOe OKOHYaHHUE:
hapnycn haspmm acxn nop hanun 3anvuineap ooaskchv yzeds ‘Ha
POHOH 3emile BeuepHee I'YJIsIHbE T0Ka3aioch OJECTSIIUM IIaMEHEM
koctpa’ [HKKS: JlepmontoB M. 3yynH].

Kpome Toro, cpaBHUTENbHAS YaCTHIIA -14H TIPUCOSAUHSETCS K TJia-
TOJILHBIM (hopMaM B YETHIPE pa3a MEHBIIIE:

* IpUYACTUE B TIPOIIEANIeM BpeMeH!: Mano 600yH yicm nacnopm
yea, cenbcogemo OOH KOAX030 Ouuynukxia 6onad 6aax, - euhao ash,
3YPKHAICHb KYHO aya agcHutl, batipis ‘«Ham B3pOCIBIM JOSIM, Y KO-
TOPBIX HET MAacropTa, JOCTATOYHO 3allUCH B CEIIbCOBETE U KOIIX03EY,
— CcKaszaJl Ajasd ¥ o0panoBajcs CIOBHO y HEro c cepiua yopanu Ts-
xenpiit Tpy3’ [HKKA: bagmun A. MykeByH]; hypsn Koaxosun axiau
hap 6apaocnuwr 6016 ‘Tlonyumniock, Kak OyJTO TJIABbI TPEX KOJIX030B
noxanu pyku’ [HKKA: banakan A. Xeeunp].

* IpUYacTue B OyAyleM BpeMeHu: DHyHO cyyacahad meno, oyedan
haszpm 62acH KyyHI2 66paH 022X ULH 2071 KYYHONG opKoe. .. TloroBopuim
C YeIIOBEKOM, KOTOPBIN HAXOMJIICS TaM, B JPYrOM MecTe, OY/TO OH psi-
oM ¢ Bamu’ [HKKSA: Kyykan A. OmtH nynal; bapau oeep 3anpao ou
ouuncoxmy yuypno ‘Cunsg Ha OapaHe, TPSCETCS, CIOBHO TaHITYET
[HKKA: Xonsna M. am].

* IPUYACTHE MHOTOKPATHOTO JAEUCTBUS: Xoupoeu OamanboH, Heal
YCHO YUBdH¢ tlo8CH KYYHO hap 3anhozmy, Haadx 6amanboumyom my-
can uxap Kypee ‘Bropoii 6aTaiboH OYEHb MOMOT OCTABHBIM OaTaIbo-
HaM, CJIOBHO TPOTSIHYN pyKy yromaromemy’ [HKKS: Xonsna M. Un
meaxmu, CmoseHck hasp].

OpHaKo YaCcTHIIA -4y 9aCTO MIPUMBIKAET U K MECTOMMEHUSM, TIPH-
YeM K Pa3HbIM THIIAM:

s nuuHble: Yeu [ana xan yye coycad meow xovpue 0yyoynao, opeaoat
asy upad: — Gedan cyyyxaemu! euxnonu meou xoup ayupxaod: — Kuwe
UKMD XAAHU 6p2a0 OUOHMH UUM KYMHO 66021 hapy cyymp OyHeoH AMp
3aaH 622X 6Und 2uhad yyoOH X00pHO cyya 2uHa Y ciabpIxaB 00 3TOM, XaH
VYeu Jlana mo3Ban 000uX B CBOM JBOPEII U yCAAWI HA TIOYETHOE MECTO,
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HO Te moaymani: «Pa3Be TakuM JIIOJIIM, KaK MBI, TOXeE JIH CHJIIETh Ha
CTOJIb TIOYETHOM MECTE y OYEHb yBa)KaeMOTO XaHa», TaK TOBOPS, yce-
muck y nopora’ [HKKS: XKanhp]; Maonuty 201 501 meyeap mypagaoe
bonxcana ‘OHM, Kak 1 MBI, Hy)aaroTcst B Jeasrax’ [HKKS: bymxaia
E. Yynou ToontH, xansMrya!];

* MIPUTSDKATENbHBIC: T€0H2 YXAHO MAHAWH MOPCKH SHOPM VeaiM,
Maunawy anop HOON0aH MOHKO meoHo yeaim! ‘B UX MBICISX HET pOU-
HBI, TAKOH KaK y Hac, ¥ HET Y HUX BEYHOU BEJIMKOIN OWTBHI, KaK HaIa’
[HKKA: Kerntun /. Hoono xaBpap];

* yKazarenbHble: Tuumuiny KunocH Hano yueH 6una ‘Takue xe nepe-
skuBanus u'y MmeHs Opumn’ [HKKS: Umkun JI. Xaphmman];

* HEOIpEJICNICHHbIC: OMH yea wmuiH Anopa 2 hapxw ... ‘Annpa
He u3faBai HU 3Byka, kak HexuBo® [HKKS: Cycon A. Kyup nar];
Ae0dp, muwean uupaoxg, aoma OMcuiH, 2yyioHa ‘beraioT kak HEHOP-
MaJlbHbIE, Tackas 3a cobol cynnayku u memku’ [HKKS: Bymkana E.
YynoH ToonTH, XamsMrym! ].

B o1HOM U3 BBIICTPUBEICHHBIX IPUMEPOB C MECTOUMEHUSIMH YII0-
TpeOJISAIOTCS U CPaBHUTEIbHAS YAaCTHIA -UH, U TIOCIENOT 201 ‘Kak® —
MaoHwiy 2071, 4TO TOATBEP)KAACT pa3Hble BapHallMU HCIOJIb30BaAHUS
YaCTHUIBI CPABHEHUS B TIPEIOKECHUH.

CpaBHHUTEIBHBIE 000POTHI C YACTHIIEH -1, KOTOpAsl IIPUCOCTUHSI-
€TCsI K MPUJIaraTeIbHBIM, BCTPEUAIOTCS 3HAYUTEIIBHO PEXKe:

* KaUeCTBEHHBIE TIpHIIaraTeNbHbIC: Ko8yHb 00pHL o201 0602120,
Koncma MayHahuns unog hoaxua, 9KHb OMHICHL OKIPING XINIHI,
IHKPANG Ko8yhan duukHuy maaina ‘CeH TI00YETCS MaTepblo, BCTAB
repesi Hell Ha KOJICHW U TIOTJIaKUBAs ¢ BCIIOTEBIINH J100, 8 OHa HEX-
HO CMOTPUT Ha HEro U, Kak MajeHbkoro, jtackaer’ [HKKS: Kyykan A.
AYWHB XOpYJICH OONXHB|; Yea upuieo, bu mepye meoum! — 2udig ca-
HAO, wal COKmMyuiH 0226120, bacy aphyn eepypn hapna ‘«Her, He ipu-
TIET, 51 BEJIb €T0 3HaI0!» — IM0IyMaB Tak, bacH, OyTO MbSHBI MIATasCh,
nomen oMo’ [HKKS: bemOun T. UTknTo uHbruH nypH].

UucnutenbHbIE CO CPABHUTEIHHON YaCTUIIEH -1uH B TIPETIOKEHUSIX
MOTYT YHOTPEOISThCS B 3HAUCHHU:

* COCNMHHUTENBHOrO coro3a «w»: Kyn mascn xoemahou yae
OyHOahap, Kyne 33H Xoupwil, muuexc ooemana ‘YemoBex m cyapda
Hepa3JIeInMbl, Kak B Oerymuil ckakyH co cBouM xo3stmaoMm’ [HKKA:
baiinera C. Anynac muH 0opcH art omrian]; Xoiup mapxa xoouchp
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00pan MOH OUTIOdH MOXPAO, HAPH Cap XOUPUIH CIIXH 3A1YC DONING 2UHD
‘CoBOpPAT, 4TO JBOE WICNYIUBBIX MajJbuyraHOB CHOBA MPWHSIIN CBOU
00JIMK, MPEBPATUBIINCH B KPACUBBIX MYXKUMH, MOJOOHBIX COJHIY U
nyne’ [HKKS: XKanhp];

* IPUYHHBI U CIEJICTBUS: [y1anao emMccH Xy8yhb Y d8ao, ypcxyama
VCHb HEZHWIH, YUSMXIYANG, KOgy2 306a6 ‘Ero Teruible Bemy IpoOMOKIN
HACKBO3b, M KaIllTd OT MOKPOH OJI€KAbI CTEKAJIH 0 TeIy MaJIbYHKa, OT-
yero oH crpanan’ [HKKS: Illyrpan B. Typys xonx].

AHanu3upyeMblii MaTepuasn IoKaszajl, 4TO HauMEHee YyNoTpeOu-
TEJILHBIMU (pOpMaMHM C YaCTULEH -1uH SBISIOTCS:

* TJIArOJIBI B HACTOSIIEM BPEeMEHHU: Xoup Mmank Heal YyapHo, Xoup
uckpo wauawy ymahap xap yyn 6aanhe ‘JlBa TaHKa CTOJIKHYJIHUCH U,
CIIOBHO JIB€ TOpSAIIME HCKPBI, 00pa3oBaiyd YEpHYIO Tydy U3 AbIMa’;
[HKKA: Xonpaa M. Un memxma, CmomneHck haszp];

* BCIIOMOT'aTeNIbHBIN T1aroi 2ux: Yyp — ouil 306auna, yyi — mop 30-
6aHa 2UWH, OU YIM Yypaao OOMpaH CAHACaHAs. HaMaz KeicH YeMyOopH
bacch Oeepan, Ham Oution Xanhig anad, myypmo cyyihxap ceoxiconau. . .
‘Kak roBopurcs: «I'HeB My4aeT 4enoBeKa, a ropa — KOHs», — S5 pa3o-
3IAJICS TTYIIE ITPEKHET0 U MOyMal po ceds: «Yem KuaaThest cioBaMu
B MOM ajipec, Thl XO4ELIb I0OCAAUTh MEHS B TIOPbMY 3a YOMHCTBO TeOs
xe...»” [HKKS: banakan A. Hepamha];

Hapeuus ¢ yactuiieil -wy BCTpeyaroTcs C TaKUMU pa3psaaMu, Kak:

* Hapeuuss BpeMeHU: bah nacma xaseyo auch noezod odeed ys3e
X212ha0 danuny 2yyhao tiosna ‘I'pyKeHHBI MOJIOABIMH Ka3aKaMu TO-
e3n Bce Bpems exan Ha 3anaja’ [HKKS: banakan A. bByypi Teert];

* Hapeuue Mepbl U CTENEHU «IOYTN», «IyTh HE», «eIBa He»: X)-
OYPH 00HAB 2U2a0 MYYPMO OPULH, MUUM TOMH D08, ArJl, HAHb OH2OAH
tomH yea! ‘V3-3a TOTO, YTO XOTEJa MOWTH K CBaTaM, 4yTh HE yroamia
B TIOpbMY, citydaid, u Hudero Oonee’ [HKKS: Ilymkur A. Kanurana
KYYKH].

B xone ananuza npumepos u3 HKKS Oblin oOHapysKeHbI MPeio-
JKEHUs, I7Ie YaCTULA -1H MPUMBIKACT K OTPULATEIbHON YacTHLE yea:
HaIpumep, 3aHoan mep moomuiib 6U 36PaH MEOHIB, Me20 YUSH CEOKI
anoao, HeP-xoa yeamH 622126 ‘51 caMm 3Har0 ATy 0COOCHHOCTH 3aHIbI,
MO3TOMY HE MOTY pelIuThCs U cTpagato oecconnumneri” [HKKS: bama-
kaH A. Hepomiha]. CTouT OTMETHTBH TOT (aKkT, 4YTO KOHCTPYKIHS OT-
puLIaHuEe yea + 4acTHLA -y PaHee He Oblla ONMCaHa B rpaMMaTHKaX
KaJIMBILIKOTO SI3BIKA.
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B pesynbpTaTe ananuza Mbl IPUIIUTH K CIIETYIOIINM BBIBOJAM:

1) dwactuma -wiH B OCHOBHOM BCTPEYAETCS B XYHAOKECTBEHHBIX
TEKCTaX, a B Ta3€THBIX M HAYYHBIX TEKCTaX CIIy4aW HCIIOJIH30BAHUS
JAaHHBIX 00pa30BaHUI KpaiiHe pelku. B aHaIM3upyeMbIX TeKCTax pas-
TOBOPHOM pedr YacTHUIIA -uH B HAIIUX UCTOYHUKAX HE PUKCUPYETCS;

2) ¢ nomomnibto HKKS Ham ynanock BEISIBUT, UTO CPaBHUTEIbHAS
YacTHIIA -uH Yalle YyHoTpeOIsieTcs ¢ CyNIeCTBUTEIbHBIMH, MEHee Ja-
CTO — C IPUYACTHUSIMU, PEKE — B COCTABE C IIPUIIaraTelIbHBIMU, TJIaro-
JIaMH, MECTOMMEHHUSIMU U YACIUTEIbHBIMU. OCO00 ClielyeT OTMETHUTh,
YTO MpHIAraTteibHbIe C YaCTHUIICH -uy B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB CyO-
CTAaHTUBUPOBAJIIUCH, & YUCIUTEIbHBIC BHICTYIIAIOT B COBMECTHO-COC/IH-
HUTEIBLHOM 3HAYEHUH;

3) cpaBHUTEIBHAS YACTHUIA -14/H B KAJIMBIIIKOM SI3BIKE MOXET UC-
TIOJIE30BAThCS KaK MPU CaMOCTOSTENFHBIX, TaK M MIPH CITy)KEOHBIX Ya-
CTSIX peUH.

[IpoGyieMsbl, cBsI3aHHBIE C HMCCICIOBAHHUEM CPaBHUTEIBHBIX KOH-
CTPYKIIMH B Pa3IMYHBIX aCMIEKTaX, HEe TEPSIOT CBOSH aKTyaIbHOCTH KaK
B CHJIy UCKJIIOUUTEIBHO IMIMPOKOTO HCIOIb30BAHUS CPABHCHHUS B SI3bI-
K€, TaK U HEeJJOCTATOYHON M3yYEHHOCTH Psi/ia BOIIPOCOB, KACAIOIIHXCS
ux ceMaHTHKU. DYyHKIMOHATHHO-CEMAHTUYECKOE I0JE CPABHUTEIh-
HOW YaCTHIIbI -4y OCTACTCS MAIIOM3yYeHHOH C(Pepoil B KaIMBIIKOM
SI3BIKO3HAHUU M OCTAETCSI 00BEKTOM IS Oy IYIIMX UCCIICIOBAHU.
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